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Cestiunea naţionalităţilortl şi Maghiarii.

II.
Cum că legea naţionalităţilor a fostű şi a 

llmasti literă raórtá, acésta-i fórte naturalű, în- 

t&tă ce puterea de statü s’a pusü pe acea basă, 

C& Ungaria ar fi unű statü naţionalti, ca Ger
mania, Francia, Serbia, România ş. a., cum a 

âccentuat’o acésta Tisza de curéndü şi ín modü 

respicatű. Suntü mai mulţi anl (1879) de când 

ttnü deputatü sérbü răspunse Ja o asemenea afir

mare a lui Tisza: décá Ungaria ar fi unü astfelü 

de statü naţionalii, atunci nici că ar esista o ce- 

gtiune a naţionalităţilor în Ungaria, precum nu 

esistă nici în acele state, dér pe cátü timpü Ma

ghiarii vorü fi în proporţiune numai de una a 
treia faţă cu celelalte naţionalităţi, nu este ertatü 

a aséména Ungaria cu state ca Germania, 

Francia ş. a.
Discusiunea asupra cestiunei naţionalităţilor, 

ce s’a íncinsü nu de multü în dietă, a adusü ínsé 

la lumină o mărturisire, pe care pănă acuma se 

sfiau a o face. Până acuma Maghiarii nu cutezau 

a mărturisi pe faţă, că legea de naţionalitate se 
violézá. Desider Szilágyi, unulü din conducătorii 

oposiţiunei, a declaratü în aplausele camerei, că 

décá legea naţionalităţilor s’ar întrebuinţa ca 

armă contra statului maghiarü, elü însuşi este 

de părere, că guvernulü bine va face, décá va 
restrînge acéstá lege. Corniţele Apponyi, de altă 

parte, a desvoltatü între strigări sgomotóse de 
„Éljen“ tesa: că naţionalităţilor nu le este er- 

1»tü de a avé decátü o cultură maghiară, şi 
că de aceea bine face statulü, décá cu mijló- 

cele sale promovézá numai cultura maghiară. 

Acésta totuşi i s’a párutü prea multü unui vechiu 
şefii alü stângei estreme, Lodovicü Mocsáry, şi 

elü strigă, spre marea supérare a camerei: décá 
procedemű astfelü, atunci facemü cu naţionalită

ţile tocmai ce au fácutü Germanii cu noi pe 

timpulü sistemului Bachianü. Mocsáry a mai 

declaratü de o mare nedreptate, că naţionalităţile 

n’au nici o singură scólá secundară, care sé fiă 
susţinută din visteria statului, cu tóté că legea 

obligă pe guvernű a înfiinţa din mijlócele statului 

şcoli medie cu limba de propunere a diferitelorü 

naţionalităţi. Dér din causa curentului domni

torii, vocea lui Mocsáry a rémasü o voce în pus- 
tiâ. Chiar propria sa partidă a protestatü în 

contra vorbirei sale.

Nu se póte mira omulü índestulü asupra 

colosalelorü amăgiri, de cari se conducü Ma

ghiarii în cestiunea naţionalităţilorti. Din discur

surile deputaţilor sârbi Sabovljevici şi Gyurco- 

vici, deduseră ei, că esistă între Sérbi unü 
cttrentü maghiarofilű. Ei, dér Gyurcovici apar

ţine partidei guvernului şi ca omü intimü alü 

patriarchului Anghelici elü este adí persóna cea 

mai multü urîtă între Sérbi. Cátü pentru Sa

bovljevici, elü a fácutü parte odiniórá din opo- 
siţiunea sérbéscá, dér în urma aşa numitului pro- 

gramü dela Chichinda, care este unü programú 

deghisatü alü partidului guvernamentalü sérbescü

— a devenitü guvernamentalü. Sabovljevici, 

deputatü alü oraşului Chichinda, a (Jisrö între 

aplausele camerei ungare, că acéstá programă 

ţintesce a stabili frăţietatea cu Maghiarii şi că 

ómenii de bine sérbi au acceptat’o. în realitate 

ínsé acéstá programă a fácutü, încă înainte de 

doi ani, pretutindeni între Sérbi unü fiasco cum

plită şi astăzi nimenea dintre Sérbi nu mai vor- 

besce de programa dela Chichinda. Dér Ma

ghiarii luară tóté de bani buni, ce le spuse Sabov

ljevici. Sabovljevici a trecutü cam prin ace

leaşi metamorfoze, ca Baussnern la Saşi —  în- 

téiu Sasü Ínfocatü, apoi omü alü guvernului.

Este aprópe de necrecjutü, cátü de departe 

merge şi înamăgirea Maghiarilorü în cestiunea na

ţionalităţilor̂  Aşa a produsü discursulü lui Bis

marck, în desbaterea asupra Polonilorü, unü viu)

résunetü la Maghiari, cu tóté simpatiele pentru 

Poloni. Ei (Jicü, că acésta este metoda cea mai 

bună spre a o puté isprăvi cu naţionalităţile. Dér 

ce asemănare! Cele 43 milióne Germani faţă cu

2 milióue Poloni, şi cele 5 ^nilióne Maghiari faţă 

cu 10 milióne Nemaghiari.

Décá ómenii de statü unguri n’arü fi aşa de 

orbiţi şi n’arű fi prea multü răpiţi de curentulü 

şovinistfl, atunci soluţiunea cestiunei naţionalită

ţilor în Ungaria n’ar părea o problemă atátü 

de grea. Ar trebui sé li se lase naţionalităţilorti 

în municipii, în comitate şi oraşe, unde se află 

în maioritate, o mai mare libertate, ceea ce n’ar 

împedeca controlulu guvernului dela centru. Ar 
trebui sé se urmáréscá faţă cu naţionalităţile acea 

cale, pe care păşise provisoriulü dela anulü 1861 
pănă la 1867, în care intervalü naţionalităţile 

puteau a se mişca liberü în municipiu.

Dér ómenii de statü maghiari (Jicü că aşa 

ceva ar fi periculosü, pqntru că naţionalităţile 

ar avé tendinţe centrifugale. Acésta trebue s’o 

negámü categoricii, pentru că naţionalităţile sunt 

pétrunse de o viuă iubire de patriă, şi nu li s’a 

pututü dovedi pănă acuma că ar voi sé se 

rumpă de cătră Ungaria. Dér presupunéndü 

chiar că naţionalităţile arü avé tendinţe contri- 

fugale, óre acestea prin asuprirea naţionalităţi

lor nu se promovézá mai multü decátü se îm- 

pedecă? Şi óre nu este* timpulü supremü, ca cu 

privire la crisa în Orientü atátü cei din Pesta, 

cátü şi cei din Viena sé se gándéscá puţinfl mai 

multü asupra cestiunei naţionalităţilor din Un
garia ? “

Broşura d-lui Mocsary.

(A Közművelődési egyletek és a nemzetiségi kérdés. 

Iita X. Y. Budapest, Kókai Lajos, 1886.)

(Urmare.)

In învălmăşala améruntelorü, ce le cuprinde în sine 

cestiunea naţionalităţilorO, nu vréu să intru, numai asu

pra duorü momente importante vréu să atragü atenţiunea 

amicalului cetitorü. Décá o rupemü cu politica, ce amü 

înaugurat’o în cestiunea naţionalităţilorti în anulü 1860, 

décá eontrarö acestei politice păsimO pe térémulü ma- 

ghiarisării, atunci doué lucruri facemü imposibile: impo

sibilă lupta cu succesü a patriei nóstre pentru indepen

denţa naţională, şi imposibilă libertatea cetăţenâscă, ega

litatea de dreptü, peste totü instituţiunile liberale cele mai 

însemnate. Şoviniştii maghiari, bărbaţii reuniunilorü de 

cultură, să se gándéscá că : a declara răsboiu naţionali- 

tăţiorlO şi a susţină şi desvolta mai departe independenţa 

nóstrá de statü, suntü lucruri, ce nu se unescü, şi totü 

asemenea nu se unescü cu acelü răsboiu susţinerea ega

lei îndreptăţiri şi continuarea legislaţiunei şi guvernării în 

direcţiune liberală.

Am avisatü deja la politica, ce a urmărit’o în ces

tiunea naţionalităţilortt „puterea* din acelü momentü, de 

când acéstá cestiune a câştigatO actualitate şi de când 

maxima divide et impera i s’a oferitü ca mijlocü puter- 

nicü spre ajungerea ţelurilorti ei. Vedemü ce face pu

terea la ea acasă, în Austria, unde chiar acelei naţio

nalităţi îi detrage favórea sa totü mai multü, despre care 

pănă acum admiteamü, că puterea o va considera ca pe 

propria sa naţionalitate şi că fiindü astfelü îi zace cu 

deosebire la inimă. Nu mai am nevoiă să arătti mai cu 

deaméruntulü, în ce modü puterea a mănuatfl politica de 

naţionalitate; felulü şi modulü cum s’a íntémplatü acésta 

se póte considera ca cinosură sigură, că ce avemü să 

aşteptămD dela ea pentru viitorü. Pactü íncóce, pactü 

încolo; dualismü íncóce, dualismü încolo! Restabilirea 

monarchiei unitare este ţinta statornică, ce nu se póte 

stîrpi, a puterei şi acéstá ţintă nici ódatá nu se va perde 

din ochi, câtă vreme mai esistă o posibilitate d’a se sus- 

ţinâ acea combinaţiune politică, pe care noi o numimü 

monarchia austro-ungará. Ca unulü din mijióoele cele 

mai eficace spre ajungerea acestui ţelfl, esploatarea ra- 

porturilorti naţionalităţilor va rémáné totdéuna nedes

părţit legată cu acea nisuinţă d’a se restabili unitatea

imperiului. Dér nimicü mai naturalű şi mai sigurü pe 

lume, decátü ca naţionalităţile, îndată ce ne punemü pe 

pieiorü de răsboiu cu ele, să se împingă dreptü în tabăra 

puterii. Zace în natura luerurilorü, ca puterea să întrebe 

pe amândouă părţile beligerante, anume de o parte pe 

noi, pe de altă parte pe naţionalităţi: cine dă mai multü ? 

cine e gata să facă mai multe concesiuni ideii unităţii 

imperiului ? Naţionalităţile şi pănă acum ’şi-au vestitü 

în gura mare »lealele lorü simţăminte“ şi ne-au supra- 

licitatü, şi acésta le-au şi adusü totdéuna deplina recu- 

noscinţă. Décá acum noi Maghiarii ínepemü o nouă po

litică de naţionalitate, décá íníreprindemü o cruciadă 

pentru maghiarisare, atunci ántéia nóstrá problemă tre

bue să fiă, ca şi noi din parte-ne să supralicitámü na

ţionalităţile, căci e necontestabilü, că pentru o operă 

nouă avemü nevoiă a ne câştiga învoirea şi sprijinulü 

puterii; ceremü dela ea unü lucru nou, adecă să renunţe 

de dragulü nostru la politica urmată nentreruptü pănă 

acum faţă cu propriele ei naţionalităţi. Astfelü nu nu

mai că devine imposibilü pentru noi d’a face indepen- 

dentü statulü maghiarü, ci şi d’a obţinâ măcarfl fărîma de 

independenţă, ce o posedemü în strimtele graniţe de acjî. 

Trebue să mai dámü şi din acésta, să apelámü din casü 

în casü la putere, să intrámü mai afundü în Bosnia, să 

mai susţinemti convenţiunea vamală... pentru a ne asi

gura graţia puterii şi a săvârşi acea problemă mare na

ţională (?), d’a maghiarisa pe fiecare omü din acéstá pa

triă. Şi aşa, ceea ce amü ímputatü pănă acum lui Tisza 

şi partidului său ca păcatfl, că adecă pentru a avé fa

vórea puterii dă nentreruptü din drepturile naţionale, 

devine o jertfă indispensabilă şi o împlinire de datorinţă 

de mare patriotü.

Pentru a esecuta politica de magbiarisare, avemü 

neapératü nevoiă de încuviinţarea şi sprijinulü din partea 

puterii. Trebue să ne aliămti cu ea, trebue aşa (|icéndü 

să conspirámü cu ea contra naţionali tăţilorfl. Da, dér 

pentru acésta trebue să plátimü unü pretü şi acestü preţti 

constă în ab4icerea la independenţa nóstrá de statü, în 

jertfirea şi a restrînsei autonomii de acum. Şi la acésta 

partida independentă, care cu vr’o două escepţiunl este 

şi ea totdéuna în primulü rándü la licitare pentru renu- 

mele de cei mai buni patrioţi, sé se gándéscá bine: a 

se alia eu Austria în contra naţionalităţilorfl are unü 

sensü, se póte numi politică reală; a se alia cu naţio

nalităţile în contra puterii, care se cugetă la nimicirea 

independenţei nóstre de statü, este o altă politică; pentru 

esecutarea politicei dintâiu, e necesară jertfirea indepen

denţii de statü; pentru esecutarea celei de-a doua, se 

cere respectarea drepturilorü naţionalităţilorfl. Acestea 

suntü cele două căi, pe care se póte apuca, dér a ne 
strica şi cu Austria şi cu naţionalităţile, acésta e, nu 

vréu să spunü ce, dér politică de sigurü nu este.

Pe lângă politica de maghiarisare orice libertate 

constituţională, orice inslituţiune adevératü liberală, este 

imposibilă. Chiar décá se menţinti încă deocamdată for

mele constituţionale, care suntü garanţiele libertăţii, vorü 

deveni fórte repede forme gole, din care nedreptatea, 

volnicia îşî vorü găsi mii de unghiuleţe d’a scăpa afară. 

Spiritulti e care dă viăţă. Dér şi aceste forme se vorü 

sfărîma una după alta. Pănă în 4iua de a<Şl esistă stri- 

gătorea anomaliă a legii electorale ardelene —  o ade

vărată batjocură pe egalitatea de dreptü. In comitatulü 

Hunedórei se vine la 100,000 suflete unü deputatü; ín 

Secü, Olafalău şi alte locuri de refugiu ale mamelucilorü 

că4uţî se vine unü deputatü la vr’o 2000 de suflete.

Amü modificatö legea electorală, dér amü menţinutO 

acéstá absurditate, ca şi cum esistenţa maghiarismului 

în Ardealü ar atârna de aceea, ca să nu se alégá nici 

unü deputatü de alü naţionalităţilorfl, séu cátü se póte 

mai puţinfl, ca şi cum deputaţii arü merge la Cluşiu şi 

nu la Budapesta, ca şi cum s'ar prăpădi tipulü maghiarü 

alü camerei deputaţilorü, décá arü sta în ea vr’o doi 

Români mai multü, ca şi cum în fine acésta n’ar fi de 

o sută de ori mai bine, decátü actuala absentare inten

ţionată a RomânilorO. Ardelenii au pusü cerulü şi pă- 

mântulti în mişcare, ea să menţină vechia împărţire a 

cercurilorü electorale; ei nici a4* încă nu suntü pătrunşi 

de spiritulü uniunei şi se ţinti încă şi a41 încleştaţi tare 

de plăcuta lorü părticică de lume cu orizontulü ei în-
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gustü, —  pe când de altă parte nu potü uita amintirile 

acelei supremaţii, ce au esercitat’o odiniórá principii 

Transilvaniei asupra ţinuturilorii de amândouă părţile 

Kiralyhago-ului... ___________  (Va urma.)

Interpelarea lui Hunfalvy.

Dámü locü în întregulu ei interpelărei ce 

i-a adresat’o Paul H u n f a l v y  ministrului-preşe- 

dinte Tisza, în şedinţa dela 8 Martie a camerei 

magnaţilom, cu privire la interpelarea d-lui Ko- 

gălniceanu.

Hunfalvy: înaltă cameră! In sensulü §-lui 40 din 

regulamentü fiă ’mi permisü a adresa Escelenţei sale 

d-lui ministru-preşedinte o întrebare, respective o rugare. 

La 25 Februariu, Kogălniceanu a [interpelată pe guver- 

nulü românii din Bucuresci în afacerea Ardelenilorü es- 

pulsaţi şi cu acea ocasiune a spusă lucruri, care suntü 

de natură a atrage atenţiunea nóstrá asupra lorü. A 

<Jisü adecă, că dieta ungară a tratată de repeţite ori le

gea de naţionalitate şi acéstá împrejurare permite, ca şi 

parlamentulü românii să o tracteze.

Acésta este o aserţiune, de care cu dreptü cu

vântă ne putemă mira, căci décá dieta nóstrá a tractată 

legea de naţionalitate, ea a creat’o numai pentru naţio

nalităţile acestei ţări şi nu s’a amestecată în afacerile 

naţionalităţiloră altei ţări. Cu acésta ínsé o altă ţâră 

n’are nici unü dreptü, anume n’are vecina Româniă, d’a 

se amesteca în afacerile naţionalităţiloră nóstre.

Dér Kogălniceanu şi-a şi sciutü motiva pretenţiu-

cipele Cuza cu „naţiunile de dincóce de Carpaţi‘# şi care 

së-i fi permisü o influinţă asupra nationalităţilorO Un 

gariei.

Intrebü acum pe Escelenţa sa d. ministru-preşe 

dinte : are elü cunoscinţă despre astfelü de tractate, ce 

le-a încheiatü principele Cuza cu naţiunile de dincóce 

de Carpaţ*, aşadară cu guvernulü austriacü de atunci, şi 

care necondiţionat arü interesa fórte multü legislaţiunea 

unguréscá ?

Décá n’are nici o cunoscinţă despre aceea : îi adre 

sezü pré supusa rugare, së pună së caute în ministerulă 

comunü de esterne tóté tractatele încheiate cu principele 

Cuza şi së le comunice legislaţiunei ungurescï. Acésta 

cu atâtü mai necesarü, cu câtü aserţiunea lui Kogălniceanu 

deştăptă credinţa în esistenţa astorfelă de tractate atâtü în 

poporaţiunea ardeleană, câtü şi în cea română. In ferberile 

naţionale ínsé póte aduce pericule şi unü sgomotă neîn- 

temeiatü. De aceea este necondiţionat necesarü, ca le- 

gislaţiunea unguréscà së afle, décá esistă séu nu astfelü 

de tractate şi de ce natură suntü?

Ministrulfi-preşedinte Tisza : înaltă cameră ! Reser- 

vându-mi, la casü de fîpsă, së mëesprimü mai pe largü, 

vréu acum, fără a mai face cercetări, atâta së declarü 

de totü categoricü, că nici cu România, nici cu princi

pele Cuza, nici cu altcineva în lume nu s’a încheiatü 

unü astfelü de tractatü, care ar îndreptăţi pe cineva d'a 

se amesteca în afacerile interne ale Ungariei. (Eljen-uri.)

Paulü Hunfalvy : Eu suntü cu tóté astea de su

pusa părere, că n’ar strica a afla, ce felü de tractate 

s’au încheiatü. Chiar décá cumva sgomotulü amintitü
nea sa şi adecă eu astfelă de tractate, ce le-au íncheiatü, . , ,

pe timpnlű principelui Cuza naţiunile de dincolo de Car- !este numai 0 născoctură, (EnUO astfel! de născocitm-I 

paţl, adecă noi, cu naţiunile de dincóce de Carpaţî. Din ale ^relora ™Pe P>cióre puternice ş> aceste pa 

aceste tractate a voitü elü sé dedücá dreptulü ce-lü are

parlamentulü románü ca sé se amestece în afacerile na-!puní* Pr®tutindenea oué. 

ţionalităţilorfi Ungariei.

Kogălniceanu a fostü, precum scimü, pe timpulü j 

principelui Cuza membru alü guvernului románü, ba, de 

cumva sciu bine, de câteva-ori chiar şefti alü aceluia.

Elü póte avé deci cunoscinţă despre astfelü de tractate 

şi le-a atribuitü o greutate atátü de mare, íncátü a (Jisü 

deducéndü din ele, că Cuza a fostü unü principe cu ; Deputaţii unguri din Ardélü au ţinutO o nouă con- 

chipü de-a cugeta în adevérü românesce, şi cu acésta (ferinfă în afacerea institutului maghiarü de creditu fi- 

de asemenea aduse pe acestü princ.pe în contrastü cu nanciarü ardelénü. Deputatulü Horváth a raportată, că 

actualulü domtitorü. Apoi se adresă cătră ministru- |ţn acéstá afacere s?au făcut0 paşî pe iângă ministru-pre- 

preşedinte de-aeolo şi i aduse aminte de ceea ce puse | şedinţe, celü de fináncé şi singuratice institute de bani.

ale

seri înotă deja în tote păraele României (Ilaritate) şi de -

Dâcă aşadară amă afla, că nu 

esistă astfelă de tractate, atunci s’ară împrăştia cu acesta 

tote nălucirile.

Răspunsulă ministrului-preşedinte să ia apoi la cu

noscinţă. _________

SOIRILE PILEI.

acesta în perspectivă, când se aduse în senatü pentru 

întêia dată afacerea Ardelenilorü espulsaţi. Brătianu a 

(Jisü atunci, că elü nu s’amestecă în cérta surorei şi 

comnatului séu; —  sub soră înţelegea elă pe Românii 

ardeleni, sub cumnatü pe guvernulü ungurescü —  dér 

totuşi, décà va vedé, că cumnatulü vatémá pe sora, 

atunci îşi va ridica mâna sa.

Kogălniceanu (Jice acum: Ungurii nu respectă legea 

de naţionalitate, de aceea România trebue să’ş* ridice 

mâna. Dér elü merge mai departe. Elü se adresézá 

cătră rege şi 4ice : acesta a fostü principe alü Româ

niei mai nainte d’a fi rege şi domnitorulü este moşteni- 

torulü acelui dreptü, ce l’a câştigat naţiunea.

De aci puteţi vedé, că Kogălniceanu înfăţişază lu- 

crulü astfelü, că şi cum ar avé elü cunoscinţă despre 

niscaiva tractate şi deduce din ele astfelü de drepturi, 

ce noué ni suntü necunoscute, De aceea întrebü pe 

Escelenţa sa d. ministru-preşedinte : Are elü cunoscinţă 

despre astfelü de tractate, ce le-a încheiatü principele 

Cuza cu naţiunile de dincóce de Carpaţî, aşadâră ne

condiţionat cu guvernulü austriacă de atunci; şi décá 

n’are nici o cunoscinţă despre astfelü de tractate, atunq 

îlü rogü së pună së caute în ministerulü comunü de es

terne tóté tractatele, ce s’au încheiatü pe timpulü prin

cipelui Cuza între guvernulü románü şi între celü aus

triacü şi acele tractate së le comunice legislaţiunei 

ungurescï, fiindü că acelea interesézá mai alesă legisla- 

ţiunea unguréscá.

Acésta e cu atâtu mai necesarü, cu câtü sunt 

convinsü, că acéstá aserţiune a lui Kogălniceanu deşteptă 

în Ardeaiü ca şi în România credinţa în esistenţa astor- 

felü de tractate şi în cuprinsulü lorü. In ferberile na

ţionale póte deveni periculosü şi unü sgomotü neînteme- 

iatü. De aceea trebue sé afláraü cum stă lucrulü. Ko

gălniceanu (Jiee, că elü nu e aderentü alü ideii dacoro

mâne, căci aceea aparţine istoriei. Dér acele ferberî ale 

naţionalităţilor̂  ale cárorü martori suntemü, se nutrescü 

esclusivü de idea dacoromână. Ori cum ar sta lucrulü, 

fiă că avemü de a face cu o fabulă, séu cu unü faptü

—  eu Jsunt convinsü, că aceea aserţiune a Iui Kogăl

niceanu numai va nutri idea dacoromânismului. De aceea 

rogü pe Escelenţa sa d. ministru-preşedinte încă odată 

d’a pune së caute aceste tractate, ca, de cumva esistă, 

së vedemü cum stă lucrulü.

Interpelarea mea cătră d. ministru-preşedinte este :

La 23 Februariu a. c. Kogălniceanu a interpelatü 

pe guvernulü románü din Bucuresci în afacerea celorü 

çése Ardeleni espulsaţi şi cu aceea ocasiune s’a provo

cată la nisce tractate nepublicate, ce le-a încheiatü prin-

Guvernulü a promisă, că e gata a oferi tóté favorurile 

de statü noului institutü. A rémasü sé se lucreze sta

tutele cátü mai repede. Se scie, că acestü institutü nou 

are scopulü a paralisa institutulü »Albina« şi tóté cele

lalte institute de bani românescl. Atâta numai, că so- 

cotéla d’acasă nu se potrivesce cu cea din térgü.

— x—

După cum spune „Pester Lloyd,“ în curéndü are 

sé se hotărască réscumpárarea generală a regalielorü.

— x—

Industria Ardealului dă índérétü. Fabrica de pe- 

troleu din Oiucu-Ohimefă nu mai funcţionâză, fiindü că 

a suferitü în timpulü din urmă pagube din pricina greu- 

tăţiloră comunicaţi unii. Asemenea numita „Prima fa

brică de petroleu sécuiascá« totü în Ciucă-Ghimeşă, ce 

s’a ziditü cu mari cheltueli, după o esistenţă de 2 3 

anî de asemenea a íntratü în vacanţă. Mina de aramă 

din Bălanii a trebuitü sé sisteze lucrările totü din ace

eaşi causă.

— x—

O îndrăsnâţă încercare de hoţiă s’a întreprinsă in 

3 Martie la 2 óre după amécji în Dobriţinu. Unü domnü 

elegantü îmbrăcată întră în biuroulü cassei dela móra 

de vaporü , Ist van*, unde se afla cassierulü cu mai mulţi 

funcţionari,, Cu unü revolverü încărcată în mână, ne- 

aşteptatulă óspe îmânâ cassierului o scrisóre, în care se 

cerea 2500 fl. »pentru briganzi, cari au nävälitü în 

oraşă.« Cassierulü se scusâ, că n’are atâţia bani la în

demână, hoţulă ínsé arăta banii, ce erau grămădiţi pe 

masă. Cassierulü fü silită, sé-i dea suma cerută. Hoţulă 

eşi repede afară, se aruncă într’o birje şi strigă birja

rului: »Iute, căci altfelü te’mpuşcă*. Funcţionarii de- 

teră alarmă, hoţulă se urmări şi fü prinsă, cu tóté îm

puşcăturile ca le-a datü asupra celorü celă urmăreu, 

dér care n’au atinsă pe nici unulü. Hoţulfi 4ise> că se 

numesce Emerich Sózsa, din Balmaz-Uj varos, de 26 

de ani.
— x—

Din ordinulü ministrului honvedimei, în Budapesta 

s’au conscrisü caii şi caréle. S’au conscrisü: 173 ar

măsari, 7058 cai jugăniţi, 2978 epe, 11 vite de sarcine. 

cu totulü 10,220 capete; între cai se află 27 mânzi, 

Cáré s’au conscrisü: 1166 de ună cală, 1254 de doi cai, 

pentru persóne; 2011 de unü cală, 2725 de doi cai, 

pentru sarcine; cu totulă 7156 cáré. Afară de acestea, 

s’au mai găsită 55 cáré de boi.

— x—

A apărută-în Viena o interesantă broşură intitulată 

»Ein Herbstausflug nach Siebenbürgen,“ (Oescursiune de

tömnä în Transilvania), datorită penei d-lui dr. Will 

Lauser, directorulü »Corespondinţei din Viena.“ Autori 

vorbesce în terminii cei mai măgulitori de Românii 

Transilvania.

— x—

Ni se scrie, că din |4 Martie n. comuna Moml| 

are oficiu postalü, sub numele oficialü „Besztercze-J 

nor,* care comunică în totă 4iua cu Nagy-Sajo. 

asemenea Monorulü are şi postü de gendarmeriă, ca« 

l’a primitü mai dinainte. Semnü alü timpului! OG 

postalü e ocupatü de o văduvă maghiară din comitatul 

Baci-Bodrogă.

— x—

La 5 Martie n. au arsă în Mândra  şurile şi 

durile a cinci economi români, dintre cari numai u 

a fostü asigurată.

— x—

D ş6ra Teodorini va juca în filele acestea kl 

Opera din Bucuresci în »Lucia,“ „Faust“ şi „Traviata,«|

— x—

Dintr’ună tablou statistică, făcută de direcţiune! 

generală a penitenciarilorü, resultă că la 1 Februawl 

1886 numărulă deţinuţiloră aflaţi în cele 19 penitenciara 

centrale din România a fostü de 3,882, ast-fe!ă repartisatll] 

Bisericani 282, Bucovăţă 384, Constanţa 18, Cozia 

Craiova 129, Dobrovăţă 230, Focşani 56, iaşi 171, Mari 

gineni 431, Mislea 95 PângăraţI 276, Plătăreşti 82, 

ehitdsa 49, Salinele mari 249, Slänicü 178, Târgu Ocni| 

283, Telega 307, Tulcea 105 şi Văcăreşti 374.

— x—

Balulă costumată alü oficerilorü. —  Oficerii c. r| 

ai garnisönei de aici aranjeză în fiecare anü ună 

de petreceri cu dansă. Celă mai frurnosă este întoil 

deuna ultimulă bală costumată. Sâmbătă săra cu acestîl 

sală s’a încheiată în Braşovă carnevalulă. Balulă a 

bine cercetată de familii distinse din töte naţionalităţii 

Prin costumele lorü frumöse se distingeau d-na 

Hroch (ca turcoică) d-şorele; L. Konopassek (ca indiană)] 

Tillemann (Jockey) Blebea, Dimitriu, Baboianu şi 

d-ş6ră Konopassak (costumü românescă), d-na 

Königes ('costumă germană) d-ş0ra Königes ş, a. ş. 

Intre damele în toalete de bală amă remarcată pe d- 

maiorului Fogaraşi, d-na Hiltscher, d-na de Pruncului 

Pollet ş. a. apoi pe d-şdrele Hiltscher, Pollet, Puşcariii| 

Ratky, Minco, Schmidt, Schnell ş. a. Balulă a fostă 

animată şi notămă cu plăcere că şi „Romana* s’a 

!(ată de-o colönä mare, cu multă precisiune.

Reforma administrativă.

In şedinţa dela 2 Martie a camerei deputaţi lorii dii| 
Pesta se continuă desbaterile asupra proiectului de 

municipală.

Nicolau Bartha cjice, că guvernulă procede siste-1 

matică într’ună lucru : restrînge drepturile autonome 

ţării şi ’şi lărgesce sfera sa de putere. Legea din li 

s’a motivată cu aceea, că comitatulă trebue să se aducil 

n armonia cu regimulă parlamentară. Atunci s'au es-| 

îprimată în gura mare îngrijiri —  ministrulă-preşedinte» 

ună martoră classică pentru acâsta —  că naţiunea sel 

despoiă prin acestă lege de libertăţile publice şi de avan-f 

tagiele unei bune administraţiuni, precum le oferă auto-l 

nomia. Esperiinţa a justificată aceste îngrijiri şi vedemfij 

cu tote oă administraţiunea autonomă a corăspunsă ain 

teptăriloră, cum se lărgescă graniţele centralisării. Pro- 

iectulă de faţă vrea să măture ultimele resturi ale corni*I 

tatului; centralisaţiunea se ivesce în cea mai necioplităI 

formă. Se introduce ună eăpitană de cercă cu plenipo- 

tentă, a cărui sorte atârnă de guvernă, care cu capriţiele I 

sale va domina toţi sorţii alegeriloră. Proiectulă pare| 

că se b a p e  presupunerea, că toţi omenii sunt& 

şi neperfecţi, âr organele guvernului suntă escelente. Priil 

garanţiele de putere cuprinse în proiectă se garantul 

fiecărui guvernă eternitatea. Acestă sistemă de 

porunci, care ajunge dela ministrulă parlamentară 

la alegetoră, crează din parlamentarismă o sofismă. Cen-I 

tralisaţiunea este cu atâtă mai perieui6să pentru noi, 

câtă avemă să ne tememti nu numai de escesulă depu-i 

tere ală guvernului naţională, ci şi de aceea, că o mâni, 

care conduce frânele guvernului, şi adecă ceea pentm 

răsboiu şi esterne, este străină, de6rece se află în Viena, 

Centralisarea la noi nu numai că nu va spori puterea 

statului, ci din contră t6te elementele independente sej 

voră retrage dela administrarea de sine, deorece 

cercului nu va ţină sămă jde părerile loră. Guvernului 

nu va mai fi sprijinită de acele cercuri independenţi, 

care se voră retrage dinaintea puterii şefului de cercS, 

Decă atji chiar esistă patrioţi sub Grecare condiţiuni, atunci | 

statulă va avă să stea faţă ’n faţă cu individulă. Ora- 

torulă nu împărtăşesce îngrijirile acelora, cari se ternii,, 

că comitatulă ar pută fi periculosă unităţii statului. Cel 

comitată s’a întorsă în contra guvernului? Proiectultl 

nu va scuti unitatea statului, nu crează funcţionari, ci I 

servitori. Oratorulă respinge proiectulă, care introduce | 

volnicia şi face propunerea d’a se lua dela ordinea



< ţi a se avisa guvernulü sé presinte unü proieetü delege 

In spiritulü legislaţiunei din 1848, care se restrîngă pu

terea eentralisátóre şi să asigure principiulü alegerii func- 

ţionarilorfl. Propunerea e subscrisă de 22 deputaţi.

Victorü Bezerédj (|ice că e necesarü, ca guvernulü 

sé esercite influinţă în tóté părţile administraţiunei, şi 

prin proiectulü de faţă, guvernulü satisface unei tre

buinţe viu simţite. (Mişcare în stânga) Fără adminis- 

tra(iune bună nu esistă ordine şi libertate. Oratorulü 

încuviinţă manţinerea comitatului ca unitate adminis

trativă. Dér spre acestü scopü trebne desvoltatü nu nu

mai simţula pentru autonomiă, ci trebue lărgiţi! şi cer- 

culü de activitate autonomü şi dreptulü de controlü alü 

municipielorü. (Larmă’n stânga estremă. Auriţi! Auriţi! 

în drépta.)

Ludovieü Csernatony: Nici noi nu vé vomü asculta 

când veţi vorbi. (Aşa e ! în drépta. Larmă’n stânga. 

Strigăte: La ordine! La ordine!)

Victorü Bezerédj găsesce necesară numirea func

ţionarilor̂  administrativi, introducerea administraţiu- 

nei statului şi întărirea dreptului de controlü alü 

puterii centrale. Autonom'a se interpretézá falsü 

la noi, se consideră ca unü dreptü ce se cu

vine tuturorü cetăţenilorO. introducerea administraţiunii 

statului e în ínteresulü unităţii administraţiunii, mai alesü 

din punctulü de vedere alü unităţii statului. Diferitele 

elemente ale naţiunii numai printr’unü guvernü puternicü 

cu consciinţă de sine, se potü contopi. Prin numire se 

scapă funcţionarii de influinţele locale. O problemă a 

viitorului este şi înfiinţarea tribunalului administrativo. 

(Aprobări în drépta şi în centru.) Lărgirea cercului de 

activitate a fişpanului o salută oratorulü cu bucuriă; gu 

vernulü trebue sé aibă unü organü, care sé validiteze 

în provinciă voinţa statului. (Vii aprobări în drépta.) 

Elü primesce proiectulü ca basâ a desbaterii speciale, 

fiindü că prin elü se face unü pasü spre introducerea 

administraţiunii statului. (Vii Eljenuri în drépta.)

Ákos Beöthy declară, că proiectulü are de scopü 

estinderea puterii guvernului. ín cadrulü organismului 

de a$ e cu neputinţă o admnistraţiune bună. Suntemü 

continuu siliţi a restrînge sistemulü representativü în 

administraţiunea nostră. La noi mereu se arată nece

sitatea reformelorü administrative. In locü sé desvoltámü 

sistemulü representativü, suntemü siliţi a-lü restrînge 

continuu. In prima liniă, amü pástratü ineombatibila 

procedură a candidărei, care nu e altceva, decátü unü 

restü alü sistemului aulicü, pe care bunii patrioţi voiau 

sé-iü înlăture. Apoi amü íntrodusü încă o restricţiune, 

calificarea, care nu e alta ceva, decátü introducerea ideei 

administraţiunii statului în sistemulü autonomiei. Dér e 

cu neputinţă a aduce în armoniă logica duorü sisteme 

contrare. Intréga instituţiune va pluti în aerü ca cos- 

ciugulü lui Mahomedü. Asta dovedesce că acestü sistemü 

nu se póte tiné, ci e nevoiă sé se schimbe, şi acésta în- 

semnézá, că funcţiunile de statü ale administraţiunei 

trebue sé se ocupe de organe ale statului. La noi tótá 

lumea 4'ce» trebue sé se păstreze |alegerea. E o eróre 

a se restabili ca corectivü în contra morasmului ce 

domină în comitate vechile drepturi ale acelorü; acele 

drepturi n’au fostü atribute ale unei autonomii locale 

sánátóse, ci au fostü drepturi politice, legislative, care 

ducü la descompune/ea statului, care au adusü la cale 

în Elveţia confedera,iunea separată, în America seces- 

siunea, Alegerea funcţionarilorii nu crează o adminis- 

traţiune bună. Celü mai bunü sistemü e administra- 

ţiunea statului. In anulü 1848 a creatü ţâra unitatea 

legislativă; acum trebue sé ereámü unitatea administra

tivă. Oratorulü vrea sé dea statului ungurescü putere, 

ér nu guvernului; dér fiindü că proectulü n’ar crea alt 

ceva decátü anarchia puterii guvernului, ílü respinge. 

(Vii aplause în stânga şi în stânga estremă,)

(Va urmâ.)

jP  Nr. 48._______________

Dela Despártéméntulü sélagianü alü 

Asociaţinnei.

(Publicare de premii.)

Din partea Despărţământului XI (Selágianü) alü 

Asociaţiunei transilvane pentru literatura română şi cul

tura poporului románü se publică concursu la urmátórele 

premii: 1. Unü premiu: o vacă cu viţelO. 2. Doué pre

mii: câte de o scrófá cu purcei. 3. Unü premiu: 4 gal

beni. 4. Unü premiu: 20 fl. 5. Unü premiu 10 fl. 6. 

Unü premiu: 10 fl. 7. Unü premiu: 2 hectolitri grâu 

de sămânţă de calitate escelentă.

La aceste premii potü concurge singurü învăţătorii 

români din Selagiu, cari în decursulü anului scolasticü 

1885/6 s’au destinsü întru împlinirea consciinciósá a 

chiămărei lorü de propagatori ai culturei între poporulü 

ruralü. Dela concurenţi se recere:

1. Sé fiă membrii ai Despărţământului (tacsa 

anuală 1 fl.) şi ai Reuniunei învăţătorilorO români Se- 

lagienî (tacsa anuală 1 fl.) şi tacsele de membri se le fi 

r&fuitü în ambele locuri:

2. Să fi ţinuttt scóla regulatü, nu numai de tóté
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I filele, ci şi scóla repetiţională şi să fiă datü esamenü de 

vérá cu elevii din aceste ambe despărţăminte.

3. Să fi observatü strictü planulü de învăţă- 

méntü prescrisü prin autorităţile superióre scolastice.

4. In deosebi, pre lângă alte condiţiuni la confe

rirea premiului 6 se vorü preferi învăţătorii, cari vorü 

escela întru instruirea industriei de casă şi vorü espune 

la adunarea generală a Despărţământului în anulü 1886 

cele mai perfecte lucrări de industriă de casă gătite de 

şcolari.

5. La conferirea premiului 7 se vorü preferi aceia, 

cari cu decursulü anului scolasticü au progresatü mai 

multü în propunerea practică a economiei de cámpü.

Învăţătorii români Selageni, cari arü dori a fi îm

părtăşiţi în careva din premiele escrise, suntü invitaţi 

ca prin cuitanţă dela casarulü reuniunei învăţătorilorfl 

români Selagienî probándü că suntü membri la aceea 

Reuniune (décá suntü membrii şi la Despărţământfi se 

va veoé din registrele, ce se pórtá la acestü locü,)

—  să se insinueze la directorulü séu la actaarulü des

părţământului celü multü până la 30 Aprilie a. c. pentru 

ca încă înainte de esamenele de véra şi cu ocasiunea 

acelora sé se pótá trage informaţiunile necesare la con

ferirea premielorü. Premiele se vorü distribui cu oca

siunea adunărei generale a despărţământului, ce se va 

ţină în acestü anü.

In urmă avéndü **mitelulü a procura cărţi pentru 

premiarea scolarilorî mai diligenţi, d-nii protopopi şi 

învăţători suntü rugaţi, ca. pănă la acelaşfl terminü (30 

Aprilie a. c.) se binevoiéscá a ne trimite lista celoru 

mai bum şcolari, pe cari d-lorü îi judecă demni de 

premiatü.

Din şedinţa comitetului Despărţământului, XI ţinută 

în Şiumleulfl Selagiului la l-a Martie 1886.

Alimpiu Barboloviciu, Andreiu Cosma,

vicariulü for. gr. c. episc. a Silvaniei actuariu. 

şî directortt

SOIRI TELEGRAFICE.
(Serv. part. alü »Gaz. Trans.«)

VIENA, 11 Martie. —  (Scirea lui „Pester 

Lloyd.) Negociările cu România pentru încheiarea 

convenţiunei comerciale a ajunsü aşa departe, în- 

cátü din ambele părţi s’au numitü deja delegaţi, 

cari sé vorü întruni în curéndü. Loculü întru- 

nirei încă nu e hotárítü.

VIENA, 11 Martie- —  Faima despre înlo

cuirea ambasadorului austriacü din Constantino- 

polü, Calice prin ambasadorulü din Bucuresci 

Mayer, sé desminte. l

D I V E R S E .

Unü aventurieră. —  In 25 Februariu a fostü con- 

damnatü de tribunalulü din Viena Raimund Kutschera 

pentru înşelătoriă. Acestü individü e cunoscutü şi în 

Ungaria şi în Ardealü, şi póte chiar şi în Bomânia din 

timpulü résboiulü ruso-románo-turcü. Elü este fiulü unui 

hotelierü din Brünn şi întră la finea anului 1850 în ar

mată unde cu tóté că a fostü odată degradatü ajunse 

iute 0răşî la gradulü de sub-locotenentü. In anulü 1860 

întrâ în armata papală, ér după ce armata acésta s’a 

disolvatü, fü primitü ârăşi în armata austriacă, din care 

însă în curnédü eşî din nou pentru ca să intre în armata 

naţională polonă ca cápitanü de cavaleriă. In scurtü 

timpü ajunse maiorü, şi mai apoi fü ínsárcinatü cu for

marea de bande de insurgenţi proprii, alü cărora şeftt 

era elü însuşi. După revoluţiunea polonă vagabundă 

prin Elveţia şi Franţa şi la finea anului 1864 păşindfl 

pe teritoriu austriacü fü arestatü la Passau, adusü îna

intea consiliului de résboiu la Cracovia şi aci pentru 

crima de a fi turburatü ordinea publică şi pentru înşe

lătoriă, a fostü condamnatü pe 5 ani, şi pedépsa trebuia 

să şî o facă în fortáré̂ a Petru-Varadin. In anulü 1867 

fü graţiatO, veni la Viena şi trăi aci ca corespondentü 

alü foilorü polone. Fiindü ínsárcinatü de fostulü regimü 

naţionalfl polonü, scrise elü schiţe din istoria revoluţiunei 

polone şi primi pentru acésta 20,000 de franci. In 

anulü 1871 veni în conflictü cu judecătoria penală şi fü 

condamnatü pentru defraudare la ínchisóre pe 5 ani. 

După espirarea acestei pedepse veni din nou la Viena 

şi fü numitü de ministerulü de externe corespondentü 

politicü pentru Orientü şi Ungaria, cu o léfá lunară de 

100 fl. pe lângă spese şi diurne.

Se pare însă, că nu l’a avutü multü postulü acesta, 

cá3Í la 25 Ianuarie 1877 din causă că incomoda auto

rităţile a fostü scosü din racja poliţienâscă a Vienei şi 

petrecu mai multe luni în Pesta. De aci se duse pe 

timpulü răsboiului ruso-turcü în Turcia, întrâ în legiunea 

polonă şi fű numitü în curéndü comandantü şi colonelü 

alü aceleia in tabăra dela Şumla. A fostü ínsárcinatü 

apoi de Abdul Kerim-paşa cu formarea unei legiuni un

guresc! în folosulü Turciei şi călători din eausa acésta 

în Ungaria. Pe când cei dintâiu înrolaţi treceau în Tur

1886.

cia, ministeriulü interzise înrolarea voluntarilorü şi prin 

acésta se puse stavilă activităţii lui Kutşphera. Kutschera 

însă nu se íntórse pe cámpulü de răsboiu, ci se puse în 

legătură cu comitetulü ungurescü, care plănuia cunos

cuta năvălire în România (aşa numitulü »Putsch« alü Se- 

cuilorü) şi deveni comandantulü voluntarilorü. Putsch-ulü 

a suferitü „fiasco“ completü, lui Kutschera însă îi succese 

de a ajunge ârâşî în tabăra turcéscá şi luâ parte la espe- 

diţiune pănă în Octomvre. Când Pórta disolvâ legiunea 

polonă şi membrii acesteia fără mijlóce de esistenţă se 

aflau în Constantinopole, Kutschera dimpreună cu alţi su

puşi austriac! au fostü aduşi la Triest pe spesele Aus

triei. Trăi apoi câţiva ani în Pesta şi reapăru la 1883 

în Viena sub numele de »Alexandru Gilbert« controlorü 

alü »Societăţii de navigaţiune pe Dunăre“. Acusatulü se 

declară acum vinovatü de anunţare falsă şi de reversiune. 

înşelătoriile caută elü să le înfrumuseţeze prin o mulţime 

de istorii aventurióse. Intre altele istorisesce multü de 

legăturile sale amicale cu prinţultt Beniamin Rohan 

alü cărui frate de cruce era, şi căruia de inulte ori i-a 

ímprumutatü banî> când a avutü lipsă. Acusatulü crede 

mai departe, că generalulü Klapka i-a promisü 1000 de fl. 

şi afirmă încă că prin breveturî papale a fostü numitü 

»baronü.* Ca martorü a fostü ascultatü prinţultt Benia- 

min Rohan; este în etate de 28 ani locotenentü ín 

reservă şi apárü în sala judecătoriei în uniforma de hu- 

sarü. —  Preşedintele: Cunosci d-ta pe acusatü ? —  

Martorulü: Da —  Preşedintele: Aţi fostü cu elü in 

relaţiunl de afaceri? — Martorulü: Da. —  Preşedintele: 

In ce constau aceste relaţiunl? —  Martorulü: Avea 

sé-ml procure bani. —  Preşedintele: V ’a procuratü 

ceva ? —  Martorulü: Nu. —  Preşedintele: Elü vorbesce 

însă de o sută de fl. —  Martorulü: Aceşti 100 fl. mi-a 

ímprumutatü zálogindü o puşcă a mea. —  Preşedintele: 

Aţi datü cei 100 fl. în derétü? —  Martorulü: Nu a voitü 

sé-i priméscá. —  Preşedintele: In fine, elü face o soco- 

télá mare, în care se arată, că d-ta i-ai fi datorü cu 

4234 fl. şi adecă pentru ţigarete stricate şi pentru per- 

dere de vreme. (Ilaritate). Suntü adevărate aceste? —  

Martorulü: Nu. Eu am luatü dela elü numai pentru 

frate-meu 400 de ţigarete. —  Acusatulü: Lucrulü stă cu 

totulü altfelü. Eu mi-amü datü fórte multă ostenélá, 

pentru ca să procurü prinţului bani, căci elü adeseori 

se afla în lipsă de bani, dér creditorii nu dedeau nimicü 

pe teslamentulü tatălui său, ci voiau să fiă prenotaţl la 

moştenire. —  Preşedintele: Aceste suntü lucruri, ce nu 

ne interesézá. Este întrebarea, décá vi se cuvine atâţia 

bani pentru ţigarete stricate? —  Acusatulü: Se înţelege 

eu nu am pututü răscumpăra ţigaretele, fiindcă prinţulfi 

nu a plátitü cei 100 fl. —  Preşedintele: Aşadăr d-ta 

ceri o despăgubire de o natură fórte problematică. D-le 
martorü, nu recun0sceţî acéstá provocare? —  Marto

rulü: Nu. —  Kutschera a fostü condamnatü la 5 anj 

ínchisóre grea,
* *
*

Limba universală „Volapük“ . —  »Volapük', limba 

universală, a íntratü ín unü stadiu seriosü; bărbaţi se

rioşi cu posiţiă socială înaltă se ocupă cu acéstá limbă, 
şi Franeesii se stráduescü, ca sé se réspándéscá în Parisü, 

în Franţa şi în coloniele ei. Acéstá limbă a alcătuit’o 

Schleyer în 1881, după o ostenitóre muncă de 20 ani. 
„Volapük« e o astfelü de limbă, care e compusă din 

rădăcinile limbelorü europene. Prin acéstá limbă, care 

se póte învăţa —  după cum <Jice profesorulü din Parisü 
Kerekhov —  în decursü de 8 (Jile» s’ar înlesni călătoria 
în tótá lumea, s’ar înlesni comerciulü şi industria. 

»Volapük« este compusă din limbele romanice şi ger
manice şi are 13,000 de cuvinte, dintre cari vomü cita 

câteva: Ourere doi (din dolor), fluviu üum (din flumen), 
înţelepciune sap (din sapienţial poporü pop (din populus), 
cámpü fel (din nemţesculfi Féld), sfórá fad (din nem. 

Faden), dómná löd (din angl. lady), fumatulü smok (din 

smoke), pétrá ston (din stone), timpü tim (din romána) 

etc. Din aceste pilde se vede, că cuvintele limbei 

»Volapük« suntü mai tóté cunoscute. Cuvintele se ros
tesc după cum sunt scrise, fără nici o accentuare. Formarea 
cuvintelorü ârăşî e fórte simplă, de pildă: Europa lulop, 

europénü julopelű, România Bom, din România séu ro
mánü romei, Bucuresci Bük, buburescénü bukel, Franţa 

Flent, din francia séu francesü flentel, Parisü Plis, pari- 

sianü plisel. Să vedemü acum, cum se légá cuvintele 
séu cum se formézá o Zicere. De pildă: Preşedintele 
republicei Biziedal, Duminecă baludel, Mercur! maludel, 

servitorü dunei, camerierii cemadunel, (parü lazed, femeiă 
vom, femeiă măritată of-man. ţ)icerea: La mine este 

cartea Hortensiei: Lobob buki de Hortensia. Am cum- 

pératü o sticlă de vinü: Elemob fladi de vin. Aurelü 
vine dela vânătore: Aurel kömotn de jag. Fiulü meu e 

în Bucuresci: Son obik binom in Buk. Voiu călători în 

Italia: Motövob ab Tael. Bună (Jiua, domnulü meu: 
Glidi szol. Cum vă simţiţi: Liko stadols ? Gion-Ionescu 

astăzi a scrisü unü articulü despre teatru: Gion-Ionescu 

epenom laltugi dö teat. Aici vorbescü in limba volapük: 
Volapükon. Cuvántulü »Volapük« ínsemnézá: limbă uni

versală, din cuvintele: voi lume (din nemţesculfl Welt) 
şi pük a vorbi (din englesesculü speak). E de observatü, 
că cei dela „Egyetértés« se supără fórte, că d-lü Schleyer 

n’a luatü în nici o sémá limba maghiară, deşi, 4i°ü ei, 

nu este nici o limbă, care se aibă atâtea cuvinte de o 
silabă şi de o rădăcină mai clară, ca limba maghiară. 

Ce să i faci, décá nu e limbă européná!

Editorü: lacobü Mureşianu.

Redactorü responsabila; Dr. Aurel Mureşianu.
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“ 1Cursul ù la boraa de Viena.

* din 9 Martie st. n. 1886

Rentă de aură 4 %  . . . 104 85 
Rent& de hârtiă 5°/0 . . 95.90 
Imprumutultt căilorG ferate

u n g a re ..................... 153.—

Amortisarea datoriei căi- 
lortt ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 100,¥5 

Amortisarea datoriei căi- 
lortt ferate de osttt ung.
(2-a emisiune) . . . .  127 — 

Amortisarea datoriei căi- 
lord ferate de ostâ ung.
(3-a emisiune) . . . .  115.20 

Bonuri rurale ungare . . 104 75 
Bonuri cu cl. de sortare 1C4 75 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m iştt......................... 104.75

Bonuri cu d. de sortare 104.75 
Bonuri rurale transilvane 104 75

104.75
de

Bonuri croato-slavone 
Despăgubire p. dijma

vinii ung......................100.—
Imprumutulâ cu premiu

ung..............................122 —
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 125.— 
Renta de hărtiă austriacă 8645 
Renta de arg. austr. . . 86.50 
Renta de aurii austr. . . 114 75 
Losurile din 1860 . . . 140 50 
Acţiunile băncel austro-

u n g are .....................  872 —
Act. băncel de creditfi ung. 306.25 
Act. băncel de credittt austr. 299.— 
Argintultt — . — GalbinI 

împărătesei . . . .  5.91 
Napoleon-d’orI . . . 999.— V* 
Mărci 100 împ. germ. . . 61,60 
Londra 10 Livre« sterlinge 125.85

Bursa de Bucuresel.

Cota oficială dela 25 Fevruarie, st. v. 1886.

Renta română (5°0). .
Renta rom. amort. (5°/0)

> convert. (6% )
Impr. oraş. Buc. (20 fr.)

Credit fonc. rural (7 % )

* >> » (5% ) ■
» » urban (7°/0) .

, (6°/„) •

* * » (5% ) *
Banca naţională a României 500 Lei —  
Ac. de asig. Dacia-Rom. —

« > » Naţională —

Aură contra bilete de banca . . 15- 

Bancnote austriace contra aurii. . 2.00

CurstiSu pieţei B ra ş o v O
din 4 Martie st. n. 1886.

Cump, vênrt.

92V, 93V,
96— 96V,
887* 89 V*
30— 32—

102— 103—

85V, 86—

98— 99—

92— 93-

82*/* 83 Va

lő1/*
2.02

j Bancnote românesc! . . . . Cump. 8.62 Vênd. 8.65

Argint românesc . . . . . . » 8.50 1 8.60

Napoleon-d’orî . . , . . . . > 9.97 > 10.02

Lire turcesc!................... . . » 11.22 » 11.32

. . * 10.20 • 10.90

. . » 5.90 » 5.9»

Scrisurile fonc. »Albina« . . » 100.— à 101.-
\
1 Ruble RusescI................ . . » 123.— » 124.-
i.

| Discontulă . . . » 7— 10 %  pe anü.

Edictü.
Patriciu Branoviciu gr. cat. din Sanpaulu —  după-ce de ună 

an* şl-a părăsită domiciliul  ̂ şi pe legitima sa soţiă Rachila Branoviciu 

nâsc. Popa, gr. cat. din Futacu, —  şi nu se scie loculă ubicaţiunei sale, 

sS cit6ză prin acesta, ca în termini! de ună ană şi o <Ji să se presenteze 

Înaintea subscrisului foră matrimonialii, căci la din contră procesulă di- 

vorţială urniţii in contra-i de cătră numita sa muiere, se va pertracta şi 

decide şi în absenţa lui, conformii s. s. canone şi a legilorii în vig6re.

Dela forulu matrimonială gr. cat de l-a Instanţă alu Eparchiei 

protopopescî a Iernotului.

Petrilaca română, în 8 Martie 1886. Arone Grerasimtl,
v. protopopd.

Avisu d-loru abonaţi!
9

De 6re ce multe din adresele, ce domnii abonaţi le ins6mnă pe 

euponulă mandateloră poştale, s£u că nu suntă destulă de esacte, s6u 

eă nu se potă bine descifra, rugămă pe acei D-ni prenumeranţî, a câ- 

roră adresă nu ar corespunde, ca sS binevoiască a ne face câtă mai cu- 

rândă cunoscută îndreptarea dorită şi a scrie adresa câtu s& p6te mai 

lămurită. A D M IN IS T R A Ţ IU N E A  „GAZ. T R A N S *

Ş k ± ± £ ± ± * ± £ J c ± ± ± ± ±  Hid c ± ± ± ± ± ± ± ± ± £ ± x

^  Societate pe acţii

Turnătoria şi fabrica de maşini alui Schlick in B.-pesta jt

Biuroulă centrală; ff3itZflGr_B01ll6WârCl 11 — Fabrica de maşine:

Äussere Waitznerstr. 1696 — 1699 £  

ZE3eccrcia:nd.ă e s c e le n te le  ş i  paten tatei©

Pluguri Schlick cu doue şi cu treifeare
Preţulă dela fi. 58 în susă 

Pluguri Schlick de o brazdă şi Pluguri Rayol

PI uguri-Y  idats-Originale
cu preţuri reduse precumă şi

•K Maşini pentru prepararea nutreţului
a  Garnituri de maşine cu aburii 

^  pentru treeratu, şi cu aparatu de rotaţiune (Gopel)

cu preţurile cele mai ieftine 

(2—6) Liste de prţurî se trimitu la cerere gratis şi franco. T

Mersulü trenurilorü
pe linia Predealii-Bitdapesta şi pe linia Teinşă-Âradă-Bndapesta a calei ierate orientale de stată reg. ung.

Predealü-Budapesta

BucurescI

Predealù

Timişă

Braşovft

Feldióra

Apatia

Agostonfalva

Homorodtt

Haşfaleu

SigMş6ra 

Elisabetopole 

Mediaştt 

Copsa mie£ 

Micăsasa 

Blaşiu 

Crăciuneltt 

Teiuştt 

Aiudtt 

Yinţulii de sustt 

Uióra 

Cucerdea 

Ghiristt 

Apahida

Cluşii

Nedeşdu 

GfhirbSu 

Aghirişă 

Stana 

Hoiedintt 

Ciuda 

Buda 

Bratca 

Rév

Mező-Telegd 

Fagyi-Vásárhely 

Yârad-Velinţe

Oradia-mare

P. Ladány
Szolnok

Buda-pesta

Viena

Trenă
de

persóne

Tren
accelerat

Trenă
omnibus

6.22

7.01
7.33

8.01
8.45 

10.10 

10.29 
10.39 

11.19 
11.54 
12.12 

12.56

1.30
1.45

2.11

2.55
3.17

3.24

3.31
4.09
5.36

5.56

6.08 

6.29 
6.45 
7.00 

7.26 

7.48 

8.28 

8.47 

9.06 
9.26 

10 01 

10.20 
10.30
10.37 

10.51
12.37 

2.58

N o t a :

6.00 
6.35 

3.00

Órele de

7.45
12.50

1.09
1.40
2.27

2.55

3.38
4.17

4.47
5.42

7.37 

8.01 
8.21 

9.05 
9 43 

10.02

6.20
6.59
7.15

7.43

8.29
8.55
9.04
9.12

10.23
12.32

12.59

10.37

12.59

4.45

10.05

10.50

Tren ii 
omnibus

8.00
8.34 
8.59
9.34 

10.16 

11.04 
1217 

12.47
1.21

2.05 

3.08 
3.39 
3.55

4.06

8.22

10.30

Budapesta—Predealtt

Trenü
omnibus

Viena

Budapesta

Szolnok 

P. Ladány 
Oradea mare

Várad-Velencze 

Fugyi-Vásárhely 

Mezö-Telegd 

Rév 

Bratca 

Buda 

Ciucia 

Huiedin 

Stana 

Aghiriş 

Ghirbéu 

Nedeşdu

Cluşiu

Apahida 

fthiriş

Cucerdea
(

Uióra

Vinţultt de sustt 

Aiudtt 

Teimştt 

Grädunelü 

Blaştt 

Micăsasa 

Cop şa mit 

Mediaştt 

Elisabetopole 

8igiş0ra 

Haşfaleu 

Homorod 

Agostonfalva 

Apatia 

Feldióra

Braşovfi

Timişă

Predealù

BucurescI

6.05,

nópte sunttt cele dintre liniile gróse.

6.47

10J7

1.44
5.33

Tren
accelerat

12.05
12.31

2.16
3.12
3.32

3.4Í

3.50 
4.25

4.50 
5.41

6.02
6.40

7.00

-ra

Trenă
omnibus

Trenü
de

persóne

Trenft
omnibus

3.15

7.29

8.27

9.45
9.59

10.28

11.36

12.10
12.48

1.31
2.56
3.29

4.00
4.18

4.36

5.05

6.20
9.11

11.26
Î.28

2.00
211
2.34

3.18

3.41
4.01

4.28
5.08
5.27

5.50

6.02
6.24

6.43 

7.03 
7.26

8.51 
9.31
9.43

9.51 

9.58
10.24

10.44 
1L28

11.44 

12.18 
12.36

1.22

1.56
2.34

3.02

4.41

5.30

6.03

6.35
7.14

8.00
11.40

2.31

6.01
6.40 

7.20 

8.01

10.05
11.02

11.37

12.14
1.09

1.50
2.48
3.23

4.56

9.40

Tipografia ALEXI Braşovă.

TeiaşA-1 fadâ-Budapesta Bndapesta-AradA-TeinşA.

Trenü Trenă Trenă de Trenă de Trenă Trenă
omnibus omnibus persóne persóne accelerată omnibua

TeiaşA 11.09 -- 3.56 Vi ena 1 1 .0 0 7.15 —

Âlha-Ialia 11.46 -- 4.27 Budapesta 8.05 1.45 8,oq

Vinţulă de jost) 12.20 -- 4.53 11.02 3.44 11.40

Şibotă 12.52 -- 5.19 11.12 4.02 12.00

Orftştia 1.19 -- 5.41 AradA 3.37 7.53 b.2b
Simeria (Piski) 1.48 -- 6.08 Glogovaţ0 4.13 — 619

Deva 2 35 -- fí.39 Gyorok 4.38 — 6.461
Branicîea 3.04 -- 7.04 Paulişă 4.51 — 7.00

Ilia 3.36 -- 7.29 Radna-Lipova 5.10 — 7.23
Gurasada 3.50 '-- 7.41 Conopü 5.38 — 7.51
Zam 4.25 -- . *.1.2 Bërzova 5.57 — 8.10
Soborşin 5,09 -- 8.49 Soborşin 6.42 — 5.58
Bërzova 5.56 ------- 9.29 Zam - 7.14 — 9.28
Conopü 6.18 -- 9.49 Gurasada 7.43 — 9.56

Radna-Lipova 6.57 6.14 10.23 Ilia 8.01 — 10.17

Paulişă 7.12 6.30 10.37 Branicïca 8.21 — 10.38
Gyorok 7.27 6.47 10.52 Deva 8.47 — 11.05

Glogovaţti 7.56 7.17 11.18 Simeria (Piski) 9.05 — 11.23

AradA 8/10 7.32 11.32 Orăştiă 10.10 — 12.24

2.39 12.00 4 5 Şibotă 10.43 — 12.53
kjAvillvlv ^

3,16 12.14 5.10 Vinţulă de josă 11.04 — 1.22

Budapesta 7.10 1 2.10 1 8.16 Alba-Iulia 11.19 — 1.40

Viena - 8.00 1 6.05 Tcilnşft 12.05 — 2.24

Araâik-Timtş&rf» Simeria (Piski) Petroşenl

Trenă Trenă fie Trenă de Trenă de Trenă Trenă
omniboj persóne persóne persóne omnibus. omnibus

ÂradA 6.00 12.55 8.25 Simeria 6 30 11.50 2.23

Aradulö nou 0.25 1.21 8.36 Strein 7.05 12.27 3.00

Németh-Ságh 6.50 1.46 8.54 Haţegă 7 53 1.19 3=49

Vinga 7.19 2,18 9.13 Pui 8.46 2.10 4.40

Orczifaîva 7.38 2,36 9.25 Crivadia 9.33 2.57 5.28

Merczifalva 7.56 2.53 9.36 Baniţa 10.1J 3.35 6.07

Tixnlşdra 8.42 3.40 1006 Petroşenl 10.48 4.04 6.S9

Tixuiş0ra»Arad& Petroşenl—Slsmerla (Piski)

Trenă de
■ 1

Trenă de | Trenü Trenă Trenă Trenă
persóne persóne j omnibus omnibus omnibUB de pers.

Timiş6ra 6.07 12.25 5.00 Petroşenl 6.49 9.33 528

Merczifalva 6.40 1.16 5.50 Baniţa 7.27 10.14 6.08

Orczifaîva 6.51 1.34 6.07 Crivadia 8.06 1054 6.4s

Vinga 7.08 2.04 6.32 Pui 8.50 11.87 7.35

Németh-Sâgh 7.23 2.25 6.53 Haţegă 9.31 12.17 8 02

Aradulü nou 7,40 2.54 7.24 Streiu 10.16 12.58 844

Asradû 7,50 3.10 7.40 10 53 1.35 9.15


